
 

 

Р
у
с
с
к
и

й
 

Контроллер минисистемы 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
   

    
   

    

При прямом или опосредованном контакте устройства 
с компонентами, которые находятся под напряжением, 
его корпус проводит опасные для человека токи. Это 
может привести к поражению электрическим током, 
ожогам или летальному исходу. 
 Перед установкой (демонтированием) устройства 

отключите его от основного источника питания. 
 Работа с подключением к питанию100-240 В может 

осуществляться только техническими 

специалистами. 
  

 Внимательно прочитайте инструкцию по монтажу устройства 
и сохраните ее для дальнейшего использования. 

 Подробное руководство пользователя доступно по ссылке 
в разделе «Услуги» или путем сканирования QR-кодов 
(требуется устройство с соответствующим программным 
обеспечением). 

 

 

Технические характеристики 

Клеммы однопроводные 2 x 0.28 mm² – 2 x 0.75 mm²; 

Клеммы 
тонкопроволочные 

2 x 0.28 mm² – 2 x 0.75 mm²; 

Напряжение на шине 28V±2V, 0.7A 

Степень защиты IP20 

Рабочая температура -5 °C – +45 °C    23 °F– 113 °F    

Сетевое напряжение 100~240V, 50/60 Hz, 1.0 A 

Источник питания 
открытия двери 

12 V~; 0.8 A 

Выход со свободным 
потенциалом, открытие 
двери 

30 V AC/DC; 3 A 

Выход со свободным 
потенциалом, 
освещение 

230 V~; 3 AX 

Размер 6 TE 

 
 

 

 Эксплуатация 

1 Продолжительность открытия двери 

2 освещения 

3 Готовность к работе / Неисправность 

4 Внешний переговорный пункт / внешняя шина 

5 Источник питания открытия двери 

6 Внутренний переговорный пункт / внутренняя шина 

7 Переключатель для управления дверью или светом 

8 Выход для переключения света или открытия двери 

9 Источник питания 
 

Обслуживание 

ABB (Russia) Ltd. 
3121 WIRING ACCESSORIES 
30/1 bld.2, Obrucheva str. RU 
T: +7 495 9602200 
F: +7 495 9602220 
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Systemsentral mini 

 Advarsel 
  

    
  

    

Risiko for død og brann grunnet elektrisk spenning på 
100–240 V. 
 Arbeidet med 100–240 V-forsyningssystemet skal 

kun utføres av autoriserte elektrikere! 
 Koble fra strømnettet før installasjon og/eller 

demontering! 
 

 Les montasjeveiledningen nøye og ta vare på den. 

 Du finner en detaljert bruksanvisning via koblingen i kapittelet 
«Service» eller ved å skanne QR-kodene. (Du trenger da en 
enhet med programvare til dette.) 
 

 

 

Tekniske data 
Klemmer, entrådet 
leder 

2 x 0.28 mm² – 2 x 0.75 mm²; 

Klemmer, flertrådet 2 x 0.28 mm² – 2 x 0.75 mm²; 

Bus-spenning 28V±2V, 0.7A 

Beskyttelsesklasse IP20 

Driftstemperatur -5 °C – +45 °C    23 °F– 113 °F    

Nettspenning 100~240V, 50/60 Hz, 1.0 A 

Spenningsforsyning 
døråpner 

12 V~; 0.8 A 

Potensialfri utgang 
døråpner 

30 V AC/DC; 3 A 

Potensialfri utgang lys 230 V~; 3 AX 

Størrelse 6 TE 

 
 

 

 Bruk 

1 Tidsvarighet døråpner 

2 Innkoblingsvarighet lys 

3 Driftsklar / Feil 

4 Utendørsstasjon / utendørs-bus 

5 Spenningsforsyning døråpner 

6 Innendørsstasjon / innendørs-bus 

7 Bryter for styring av dør eller lys 

8 Utgang for lysstyring eller døråpner 

9 Spenningsforsyning 
 

 
Merk: CI kan bare fungere i modus 1 dersom de relaterte enheter 
(dvs. utendørsstasjon og innendørsstasjon) er produsert før oktober 
2015. 
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System övervakare mini 

 VARNING 
   

    
   

    

Farlig ström flödar genom kroppen när den kommer i 
direkt eller indirekt kontakt med levande komponenter. 
Detta kan leda till elektriska stötar, brännskador eller till 
och med dödsfall. 
 Koppla bort strömförsörjningen före 

installation/demontering! 
 Tillåt arbete på 100-240 V försörjningssystemet att 

endast utföras av specialiserad personal. 
  

 Läs monteringsanvisningarna noggrant och spara dem för 
framtida bruk.   

 Detaljerad information fås genom att scanna QR-koden. 
 

 

Tekniska data 

Entrådiga klämmor 2 x 0.28 mm² – 2 x 0.75 mm²; 

Fintrådiga klämmor 2 x 0.28 mm² – 2 x 0.75 mm²; 

Busspänning 28V±2V, 0.7A 

Kapslingsklass IP20 

Drifttemperatur -5 °C – +45 °C    23 °F– 113 °F    

Nätspänning 100~240V, 50/60 Hz, 1.0 A 

Spänningsförsörjning 
dörröppnare 

12 V~; 0.8 A 

Potentialfri utgång, 
dörröppnare 

30 V AC/DC; 3 A 

Potentialfri utgång, ljus 230 V~; 3 AX 

Storlek 6 TE 
 

 

 Funktion 

1 Varaktighet dörröppnare 

2 Inkopplingstid ljus 

3 Driftklar / Störning 

4 Ytterstation/ytterbuss 

5 Spänningsförsörjning dörröppnare 

6 Innerstation/innerbuss 

7 Strömbrytare för att kontrollera dörr eller ljus 

8 Utgång för ljusomkoppling eller dörröppning 

9 Spänningsförsörjning 
 

Service 

www. installationsprodukter.se 
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Keskusyksikkö mini 

 VAROITUS 
   

    
   

    

Vaaralliset virtaukset virtaavat vartalon läpi, jos se 
joutuu kosketuksiin jännitteisten komponenttien kanssa. 
Tämä voi johtaa sähköiskuun, palovammoihin tai jopa 
kuolemaan. 
 Katkaise päävirransyöttö ennen asennusta tai 

purkua! 
 Anna vain ammattitaitoisen henkilöstön 

työskennellä 100-240 voltin syöttöjärjestelmän 
kanssa. 

 Lue asennusohjeet huolellisesti ja säilytä ne tulevaa käyttöä 
varten. 

 Yksityiskohtainen käyttöohje saatavilla skannaamalla oheinen 
QR-koodi sitä tukevalla laitteella. 

 

 

Tekniset tiedot 

Yksijohtimiset liittimet 2 x 0.28 mm² – 2 x 0.75 mm²; 

Hienojohtimiset liittimet 2 x 0.28 mm² – 2 x 0.75 mm²; 

Väyläjännite 28V±2V, 0.7A 

Kotelointiluokka IP20 

Käyttölämpötila -5 °C – +45 °C    23 °F– 113 °F    

Verkkojännite 100~240V, 50/60 Hz, 1.0 A 

Ovenavaajan 
jännitteensyöttö 

12 V~; 0.8 A 

Ovenavaajan 
potentiaalivapaa lähtö 

30 V AC/DC; 3 A 

Valon potentiaalivapaa 
lähtö 

230 V~; 3 AX 

Koko 6 TE 
 

 

 Käyttö 

1 Ovenavaajan kesto 

2 Valon päällekytkentäaika 

3 Käyttövalmis /  Häiriö 

4 Ulkoasema / ulkoväylä 

5 Ovenavaajan jännitteensyöttö 

6 Sisäasema / sisäväylä 

7 Oven ja valon kytkin 

8 Oven ja valon kytkimen ulostulo 

9 Jännitteensyöttö 
 

Huolto 

Käyttöohje on ladattavissa osoitteesta: 
www.abb.fi/asennustuotteet 
Muut yhteydenotot: 
customerservice.wa@fi.abb.com 
Puhelinvaihde 010 22 11 
 

http://www.abb.fi/asennustuotteet
mailto:customerservice.wa@fi.abb.com
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Controlador de sistema mini 

 WARNING 
  

    
  

    

Dangerous currents flow through the body when coming 
into direct or indirect contact with live components. This 
can result in electric shock, burns or even death. 
 Disconnect the mains power supply prior to installa-

tion/disassembly! 
 Permit work on the 100-240 V supply system to be 

performed only by specialist staff. 
 

 Please read the mounting instructions carefully and keep them 
for future use. 

 Detailed user manual is available via the link in chapter "Service" 
or by scanning the QR codes (device with corresponding software 
is required). 
  

 

Dados Técnicos 
Braçadeiras de fio 
único 

2 x 0.28 mm² – 2 x 0.75 mm²; 

Braçadeiras de fio fino 2 x 0.28 mm² – 2 x 0.75 mm²; 

Voltagem Bus 28V±2V, 0.7A 

Protecção IP20 

Temperatura de 
funcionamento 

-5 °C – +45 °C    23 °F– 113 °F    

Voltagem principal 100~240V, 50/60 Hz, 1.0 A 

Alimentação, abridor 
de porta 

12 V~; 0.8 A 

Saída flutuante, 
abridor de porta 

30 V AC/DC; 3 A 

Saída flutuante, luz 230 V~; 3 AX 

Tamanho 6 TE 

 
 

 

 Operação 

1 Período ON, abridor de porta 

2 Período ON, luz 

3 Pronto para utilização / falha 

4 Estação / bus exterior 

5 Alimentação, abridor de porta 

6 Estação / bus interior 

7 Interruptor para controlo de porta ou luz 

8 Período ON, abridor de porta 

9 Fonte de alimentação 
 

Apoio 

www.abb.pt 
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System controller mini 

 WARNING 
  

    
  

    

Dangerous currents flow through the body when coming 
into direct or indirect contact with live components. This 
can result in electric shock, burns or even death. 
 Disconnect the mains power supply prior to installa-

tion/disassembly! 
 Permit work on the 100-240 V supply system to be 

performed only by specialist staff. 
 

 Please read the mounting instructions carefully and keep them 
for future use. 

 Detailed user manual is available via the link in chapter "Service" 
or by scanning the QR codes (device with corresponding software 
is required). 
  

 

Tekniske data 

Single-wire klemmer 2 x 0,28 mm² – 2 x 0,75 mm²; 

Fin-wire klemmer 2 x 0,28 mm² – 2 x 0,75 mm²; 

Busspæ nding 28 V±2V, 0,7A 

Beskyttelse IP20 

Driftstemperatur -5 °C – +45 °C    23 °F– 113 °F    

Netspæ nding 100~240 V, 50/60 Hz, 1,0 A 

Strømforsyning, 
døråbner 

12 V~; 0,8 A 

Flydende output, 
døråbner 

30 V AC/DC; 3 A 

Flydende output, lys 230 V~; 3 AX 

Størrelse 6 TE 
 

 

 Drift 

1 ON periode, døråbner 

2 ON periode, lys 

3 Klar til drift / Fejl  

4 Udendørsstation / udendørs-bus 

5 Strømforsyning, døråbner 

6 Indendørsstation / indendørs-bus 

7 Kontakt til styring af dør eller lys 

8 Udgang til skiftning af lys eller døråbning 

9 Strømforsyning 
 

Service 

ABB A/S 
Meterbuen 33 
2740 Skovlunde, DENMARK 
Telefon:+45 4359 5959 
Telefax:+45 4359 5963 
Email:LV-support@dk.abb.com  
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Systémový ovladač mini 

 UPOZORNĚNÍ 
  

    
  

    

Nebezpečí smrti a požáru v důsledku elektrického napětí 
100-240 V. 
 Před instalací a/nebo demontáží odpojte od zdroje 

elektrického proudu! 
 Práci na 100-240V napájecím systému smějí 

provádět pouze kvalifikované osoby. 
 

 

 Přečtěte pečlivě montážní instrukce a uložte je pro případné 
příští použití. 

 Podrobný uživatelský manuál se nachází na 
www.domovnitelefonyabb.cz, v kapitole Katalog on-line. 

   

 

Technické údaje 
Vodičové svorky s 
jedním drátem 

2 x 0,28 mm² – 2 x 0,75 mm²; 

Vodičové svorky s 
tenkým drátem 

2 x 0,28 mm² – 2 x 0,75 mm²; 

Napětí sběrnice 28 V ± 2 V, 0,7 A 

Ochrana IP20 

Provozní teplota -5 °C – +45 °C    23 °F– 113 °F    

Síťové napětí 100~240 V, 50/60 Hz, 1,0 A 

Napájení, otevírání 
dveří 

12 V~; 0,8 A 

Bezpotenciální výstup, 
otvírání dveří 

30 V AC/DC; 3 A 

Bezpotenciální výstup, 
světlo 

230 V~; 3 AX 

Velikost 6 TE 
 

 

 Obsluha 

1 Pozice ON (zapnuto), otvírání dveří 

2 Pozice ON (zapnuto), světlo 

3 Připraveno k provozu / Porucha 

4 Venkovní stanice / venkovní sběrnice 

5 Napájení, otevírání dveří 

6 Vnitřní stanice / vnitřní sběrnice 

7 Spínač pro ovládání dveří nebo světla 

8 Výstup pro přepínání světla nebo otvírání dveří 

9 Napájecí zdroj 
 

Service 

ABB s.r.o., Elektro-Praga 
Resslova 3, Jablonec nad Nisou,46602 
www.domovnitelefonyabb.cz  
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Riadiaca jednotka mini 

 UPOZORNENIE 
  

    
  

    

Nebezpečenstvo smrti a požiaru v dôsledku elektrického 
napätia 100-240V! 
 Pred inštaláciou a/alebo demontážou odpojte od 

zdroja elektrického prúdu! 
 Prácu na 100-240V napájacom systéme môžu 

vykonávať iba kvalifikované osoby! 
 

 

 Prečítajte si poriadne montážne inštrukcie a uložte ich pre 
prípadné ďalšie použitie. 

 Podrobný užívateľský manuál sa nachádza na 
www.abb.sk/vypinace. 
  

 

Technické parametre 
Svorky s jediným 
vedením 

2 x 0,28 mm² – 2 x 0,75 mm²; 

Svorky s jemným 
vedením 

2 x 0,28 mm² – 2 x 0,75 mm²; 

Napätie zbernice 28V±2 V, 0,7 A 

Ochrana IP20 

Prevádzková teplota -5 °C – +45 °C    23 °F– 113 °F    

Napätie siete 100~240 V, 50/60 Hz, 1,0 A 

Elektrické napájanie, 
otvárač dverí 

12 V~; 0,8 A 

Nestály výstup, otvárač 
dverí 

30 V AC/DC; 3 A 

Nestály výstup, svetlo, 
light 

230 V~; 3 AX 

Veľkosť 6 TE 
 

 

 Prevádzka 

1 Obdobie ZAP, otvárač dverí 

2 Obdobie ZAP, svetlo 

3 Pripravené na prevádzku / porucha 

4 Vonkajšia stanica / Vonkajšia zbernica 

5 Elektrické napájanie, otvárač dverí 

6 Vnútorná stanica / Vnútorná zbernica 

7 Spínač ovládania dverí alebo svetla 

8 Výstup prepínania svetla alebo otvárania dverí 

9 Elektrické napájanie 
 

Service 

ABB s.r.o., Elektro-Praga 
Resslova 3, Jablonec nad Nisou,46602 
www.domovnitelefonyabb.cz  

 
 

 

 
 


